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भेड़� कमजोर थ� 
य��क चरवाह� ने उ�ह� नह� िखलाया था। झूठे चरवाह� के पास अपनी 
भेड़� को देन े के िलये आि%मक भोजन उपल&ध नह� होता। भेड़� इस िलये बीमार थ� 
य��क 
चरवाह� ने उनक+ देखभाल नह� क+ थी। भेड़� इस कारण खो गयी थी 
य��क चरवाह� ने उनक+ 
सुिध नह� ली थी। भेड़� क+ सेवा करन ेको इ/छुक रहन ेके बदले व ेउन पर शासन करना चाहते 
थे। 

अ�त म� हम इसका फल देखत ेह3:  

“वे चरवाह ेके न होने के कारण िततर-िबतर 4ई; और सब वनपशु6 का आहार हो ग7। 
मेरी भेड़-बक8रया ंिततर-िबतर 4ई ह3; वे सारे पहाड़� और ऊंचे ऊंचे टील� पर भटकती थ�; मेरी 
भेड़-बक8रया ंसारी पृ<वी के ऊपर िततर-िबतर 47; और न तो कोई उनक+ सुिध लेता था, न 
कोई उन को ढूंढ़ता था” (पद ५,६) 

भेड़� िततर-िबतर हो गय� और हरेक वन पशु6 का िशकार हो गय�। झूठे चरवाहा या 
पा=टर, हमारे अ/छे चरवाह ेके पूण> ?प से िवपरीत होते ह3 । यीशु खोई 4ई भेड़� को तब तक 
ढूंढ़ते रह ेजब तक वे िमल नह� गय�। झूठे चरवाह ेखोई 4ई भेड़� को नह� ढूंढ़ते। 

यीशु ने बीमार भेड़� को च@गा �कया। झूठे चरवाह ेभेड़� का Aाण लेत ेऔर =वयं खाते ह3 । 

झूठे चरवाह ेभेड़� पर शासन करते ह3, सBे चरवाह ेउनक+ सेवा करत ेह3 । 

झूठे चरवाहो के मन म� झुCड के िलये सBा Aेम नह� होता। व ेिसफ>  अपन ेआप को Aेम करत े
ह3 । व ेतो िसफ>  अपन ेपद और अपनी समृिE क+ िच�ता करत ेह3 । व े=वयं मोटा होना चाहत ेह3 । 
भेड़� क+ रFा करने के िलये वे �कसी खतरे का सामना नह� करना चाहते। वे अपना जीवन अप>ण 
करना नह� चाहते। 

�ाथ�ना�ाथ�ना�ाथ�ना�ाथ�ना    
हम� मूसा के समान चरवाहा द� और बनाय� जो िसफ>  अपने िलये उB पद क+ लालसा नह� 

रखते। हम� Hदय म� नI और िनJ =तर के पद =वीकार करन ेयोKय बनाय�।  

हम� दाऊद के समान चरवाहा द� और बनाय�, जो खतर� से नह� डरत,े पर भेड़� �क रFा के 
िलये अपने Aाण जोिखम म� डाल सकत ेह3। 

सबसे बढ़कर, हम� यीशु के समान चरवाहा द� और बनाय� िज�ह�ने अपनी भेड़� को बचाने के 
िलये अपना Aाण अप>ण �कया।  

    

अ�छाअ�छाअ�छाअ�छा    चरवाहाचरवाहाचरवाहाचरवाहा        
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थ�। हम पात ेह3 �क चरवाहा / पा=टर यीशु Mारा सNपूण> मडंली को दी गयी पांच सेवकाई म� से 
एक ह।ै 

ये पांच� सेवकाई, Aे8रत, भिवOयMPा, Aचारक, चरवाहा और िशFक यीशु Mारा �दये गये 
वरदान ह3 । कोई भी Aे8रत या भिवOयMPा अपनी इ/छा से नह� हो सकता। परमेQर के Mारा 
चुने गये और पिवR आ%मा के Mारा अिभषेक �कये गये SिP ही इन सेवकाइय� का उपयोग कर 
सकते ह3 । इसी Aकार कोई अपनी इ/छा से चरवाहा/ पा=टर भी नह� हो सकता। िसफ>  वही 
SिP जो परमेQर के Mारा चुने गये ह3 और आवTयक योKयता पायी ह,ै उनक+ भेड़� के असली 
चरवाहा हो सकते ह3। 

झूठे चरवाहेझूठे चरवाहेझूठे चरवाहेझूठे चरवाहे    
बाइबल काल म� अ/छे और बुरे, दोन� Aकार के चरवाह ेथे। आज क+ ि=थित भी यही ह।ै 

यहजेकेल भिवOयMPा ने झूठे चरवाह� के िवVE भिवOयवाणी क+ ह।ै ३४ अWयाय का 
अिधकांश भाग इसी िवषय से सNबि�धत ह।ै उसके श&द यहां ह3: “यहोवा का यह वचन मेरे पास 
प4चंा, ह ेमनुOय के स�तान, इYाएल के चरवाह� के िवVE भिवOयMाणी कर के उन चरवाह� से 
कह”  (पद १,२)।  

यहजेकेल न ेअपने समय के झूठे चरवाह� के िलये परमेQर क+ =प[ बात� सुनी। चरवाह े

या करते थे, पहले उ�ह�ने इस िवषय म� बताया। 

“हाय इYाएल के चरवाह� पर जो अपन े अपने पेट भरत े ह3  !
या चरवाह� को भेड़- 
बक8रय� का पेट न भरना चािहए? तुम लोग चब\ खात,े ऊन पिहनत ेऔर मोटे मोटे पशु6 को 
काटते हो; पर�तु भेड़ -बक8रय� को तुम नह� चराते ”  (पद २, ३)। 

झुCड क+ देखभाल करने के बदले चरवाह ेअपनी देखभाल म� लगे रहते थे। यीशु, सव]B 
अ/छा चरवाहा, ने भेड़� के िलये अपना Aाण अप>ण कर �दया। इन झूठे चरवाह� का काम इसके 
ठीक िवपरीत था। उ�ह�ने अपन ेिलये भेड़� का Aाण िलया। भेड़� का अि=त%व िसफ>  इस िलये था 
�क उनका मांस खाकर चरवाह ेमोटे हो जाय� और उनके ऊन से गरम कपड़े बने। यीशु न ेकहा, 
“यह मेरा शरीर ह ैजो तुNहारे िलये अप>ण �कया गया ह”ै , न �क “यह तुNहारा शरीर ह ैजो मरेे 
िलये अप>ण �कया गया ह”ै । 

�फर हम ऐसे काम देखते ह3 जो झूठे चरवाहो ने नह� �कये: 

“तुम ने बीमार� को बलवान न �कया, न रोिगय� को चंगा �कया, न घायल� के घाव� को 
बा�धा, न िनकाली 4ई को फेर लाए, न खोई 4ई को खोजा, पर�तु तुम ने बल और जबरद=ती से 
अिधकार चलाया ह”ै  (पद ४)।  
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यीशु और मूसा म� भी समानता थी। मूसा का जीवन िम` के राजमहल म� राजकुमार के ?प 
म� आरNभ 4आ। �फर उसन ेअपने आप को नI �कया और ऐसा काम करन ेलगा िजसे िम` म� 
सभी घृणा करत े थे। इसी तरह, पर इससे भी महान् ?प म� यीशु ने =वग> म� अपने िपता का 
bसहासन छोड़कर मानव शरीर धारण �कया। उ�ह�ने एक मजदरू के ?प म� सादा जीवन Sतीत 
�कया। अपने लोग� के बीच उनका कोई िवशेष =थान नह� था। उनके जीवन का अ�त घृिणत 
अपराधी के ?प म�, न@गे शरीर एक खNभे पर �कल� ठोक कर लटकाने से 4आ। िजस Aकार 
परमेQर न ेमूसा को अपन ेलोग� के महान ्अगुवा के ?प म� बढ़ोdरी क+ उसी Aकार यीशु को भी 
उ�ह�ने =वग> म� सव]B =थान पर, अपने दािहन ेहाथ, िबठाया। 

सवेकाईसवेकाईसवेकाईसवेकाई    
नये िनयम म� 
या यीशु एक माR चरवाहा थे या उनके अलावा और भी चरवाह ेथे? अपन े

पुनV%थान के बाद उ�ह�न ेयह सेवकाई पRुस को सeप दी थी। श&द� म� छोटा मोटा प8रवत>न 
करके उ�ह�ने तीन बार उससे कहा था, मेरी भेड़� को चरा। 

जब पौलुस ने इ�फिसय� को पR िलखा, उसने इस बात क+ Sाgया क+ �क चरवाह� को 
वरदान के ?प म� यीशु ने मCडली को दी ह।ै पौलुस के श&द इस Aकार ह3: “वह ऊंचे पर चढ़ा, 
और ब�धुवाई को बा�ध ले गया, और मनुOय� को दान �दए - और उसन े�कतन� को भिवOयMPा 
िनयुP कर के, और �कतन� को सुसमाचार सुनान ेवाले िनयुP कर के, और �कतन� को रखवाले 
और उपदेशक िनयुP कर के द े�दया”  (इ�फिसयो ४:८, ११)। 

बाइबल के अिधकांश अ@hेजी अनुवाद म� और युरोप के दसूरी भाषा6 म�, चरवाहा श&द 
क+ जगह “पा=टर” श&द का उपयोग 4आ ह।ै जैसा �क म3न े पहले भी उiलेख �कया ह,ै अपनी 
भेड़� क+ देखभाल करने वाल� के िलये अ@hेजी भाषा म� चरवाहा और पा=टर, दो श&द ह3 । 
बुिनयादी ?प म� दोन� श&द� का एक ही अथ> था। आजकल चरवाहा श&द सामा�यतया ऐसे 
SिP के िलये उपयोग �कया जाता ह ैजो भेड़� चराता ह,ै और पा=टर ऐसे SिP के िलये जो 
मCडली क+ अगुवाई करता ह।ै बाइबल म�, यूनानी और िहjू दोन� भाषा6 म� (जैसा और दसूरे 
भाषा6 म� भी), चरवाह े के िलये िसफ>  एक ही श&द ह।ै इसिलये जब यीशु न े कहा, अ/छा 
चरवाहा म3 k,ं यहां भी वही यूनानी श&द उपयोग 4आ ह ैजो इ�फिसयो ४:११ म� 4आ ह,ै जहां 
इसका अनुवाद Aायः पा=टर �कया गया ह।ै 

अिधकांश मडंिलय� म� एक अगुवा होता ह ै िजसे पा=टर सNबोधन �कया जाता ह ै (या 
पादरी, याजक या पासवान)। ले�कन यह Aचलन नया िनयम म� कह� नह� पाया जाता। नये 
िनयम म� कह� भी पा=टर का अथ> �कसी मCडली का अगुवा के ?प म� नह� िमलता। नये िनयम 
क+ मंडिलया ं�कसी एक पा=टर के Mारा नह�, पर एiडर� के एक समूह Mारा अगुवाई क+ जाती 
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प�रचयप�रचयप�रचयप�रचय    
धम>शाm म� चरवाह� से सNबि�धत बात� बार बार आती ह3। पुराने िनयम के सबसे 

महnवपूण> तीन SिP, इjािहम, मूसा और दाऊद, सभी चरवाहा थे। नये िनयम म� यीशु ने अपन े
आप को अ/छा चरवाहा बताया था। अपन े=वगा>रोहण से थोड़े समय पहले उ�ह�न ेपRुस को 
चरवाहा का काम करन ेके िलये िनयुP �कया था। 

पा=टर श&द का धम>शाm म� ब4त कम उiलेख 4आ ह,ै नये िनयम म� िसफ>  एक बार, और 
कुछ अनुवाद� म� तो और कही नह�। 

दोन� अ@hेजी श&द shepherd (चरवाहा) और pastor (पा=टर) का आरNभ म� समान अथ> 
था, ऐसा SिP जो भेड़� क+ रखवाली करता ह।ै bहदी भाषा क+ तरह, चरवाहा के िलये िहjू 
भाषा म� िसफ>  एक श&द ह,ै רועה (रोऐ), और यूनानी भाषा म� भी एक ही श&द ह ैποιµην 
(पोइमीन)। इन श&द� का अनुवाद कभी कभी पा=टर और अिधकतर चरवाहा करन े से 
गलतफहमी पैदा हो गयी ह।ै 

आइये बाइबल म� चरवाहा या पा=टर से सNबि�धत िवषय पर िवचार कर� और देख� इनसे 
हम 
या िशFा ले सकत ेह3। 

िम
िम
िम
िम
    
सव>Aथम हम उ%पिd क+ पु=तक के ४६ अWयाय देख�। उस समय युसुफ िम` का Aधान 

म�Rी था। उसके िपता याकूब और उसके भाई, जो सभी चरवाहा थे, िम` म� रहने के िलये कनान 
देश से अभी अभी आये थे। इस अWयाय के अि�तम पद म� हम पढ़ते ह3 �क िम` वासी हरेक 
चरवाह ेको घृणा करत ेथे। इसका कारण 
या था? 

उस समय िम` िवQ का सबसे धनी और शिPशाली देश था। वत>मान के अमे8रका जैसा 
ही इसका Vतबा था। इसके ब4संgयक लोग िशिFत थे और अ/छे भवन� म� रहत ेथे। चरवाह� 
क+ ि=थित िभo थी। वे एक जगह से दसूरी जगह घूमते रहते थे और तNबु6 म� रहते थे। उनम� 
ब4संgयक अनपढ़ थे और शायद ग�द ेऔर बदबूदार थे। उनक+ भाषा भी शायद िम`ी लोग� से 
अलग थी। िवQ के कुछ देश� म� आज भी चरवाह ेऐसे ही ह3 । इसिलये इसम� कोई आpय> क+ बात 
नह� �क िम`ी लोग उ�ह� नापस�द और घृणा करत ेथे। 
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मसूामसूामसूामसूा    
मूसा का पालन पोषण चरवाहा प8रवार म� नह� 4आ था। बाiयाव=था म� उसे मृ%यु से 

बचाने के िलये नील नदी के �कनारे टोकरी म� छुपाया गया था। एक राजकुमारी ने उसे पाकर 
राजमहल म� ले गयी जहां उसका पालन पोषण राजकुमार क+ तरह �कया गया। बाद म�, जब 
उसका जीवन �फर खतरे म� था, वह िमqान देश को भाग गया। वहां उसने ियRो नामक याजक 
क+ बेटी से &याह �कया, और िनग>मन के ३१: म� हम पढ़ते ह3 �क मूसा अपने ससुर, िमqान के 
याजक ियRो क+ भेड़  - बक8रय� को चराता था। इस वा
य को पढ़ना और इसके महnव को पूरी 
तरह नजर अ�दाज कर दनेा आसान ह।ै मूसा िम` का राजकुमार था। उसन ेअपनी युवाव=था 
राज महल के िवलास और आराम म� Sतीत �कया था। अभी वह ऐसा क◌ाम कर रहा था, जो 
िम`ी लोग एकदम घृणा करते थे। वह सव]B अव=था से एकदम िनJ अव=था म� प4चं गया था। 
वह चरवाहा का काम कर रहा था, वह भी दसूर� क+ भेड़ बक8रय� का। ये सब उसके िपता क+ 
भेड़ बक8रया ंभी नह� थी। वह तो िसफ>  अपन ेससुर ियRो क+ भ�ड़ बक8रय� को चरा रहा था। 
अपन ेिपता क+ भेड़ बक8रय� को चराना अिधक =वीकार योKय काम हो सकता था, ले�कन अपन े
ससुर का काम करना और उस पर आि`त रहना, खासकर पूव\ सं=कृित म�, बड़े शम> क+ बात ह।ै 
उसने इस िनJ =तर के काम को ४० वषr तक �कया। 

परमेQर न े मूसा को इस िनJ =तर से िनकालकर उस महानतम काम पूण> करने का 
उdरदािय%व �दया जो यीशु के Aादभुा>व से पहले �कसी ने भी नह� �कया था। मूसा न ेअपनी 
अगुवाई म� इजराइिलयो को िम` से बाहर िनकाला और उ�ह� एक देश के ?प म� =थािपत �कया। 
उसने बाइबल क+ Aथम पांच पु=तक�  भी िलख� जो एक Aकार से िवQ के तीन महान धमr क+ 
न�व ह।ै शायद िवQ के इितहास म� उसका सवा>िधक Aभाव पड़ा था, िसफ>  उस महान् चरवाहा 
को छोड़कर जो आन ेवाला था। 

दाऊददाऊददाऊददाऊद    
दाऊद इजराइल का सबसे AिसE राजा था। आज भी लाख� लोग� न ेउसका नाम अपनाया 

ह ैऔर दाऊद के नाम से बुलाये जाते ह3 । बचपन म� वह चरवाहा था। जब वह इजराइल के राजा 
साउल के सामने खड़ा होकर गोिलयथ को मारने क+ अपनी योजना के िवषय म� बात कर रहा था 
तब उसने चरवाह ेके ?प म� अपना अनुभव सुनाया था। ये उसके श&द थे, “तेरा दास अपने िपता 
क+ भेड़ बक8रयां चराता था; और जब कोई bसह वा भालू झुंड म� से मJेा उठा ले गया, तब म3 न े
उसका पीछा कर के उसे मारा, और मJेे को उसके मुंह से छुड़ाया; और जब उसने मुझ पर चढ़ाई 
क+, तब म3 न ेउसके केश को पकड़कर उसे मार डाला। तेरे दास न ेbसह और भालू दोन� को मार 
डाला; और वह खतनारिहत पिलTती उनके समान हो जाएगा, 
य��क उसने जीिवत परमQेर 
क+ सेना को ललकारा ह।ै �फर दाऊद न ेकहा, यहोवा िजसने मझु bसह और भालू दोन� के पंजे से 
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बचाया ह,ै वह मुझे उस पिलTती के हाथ से भी बचाएगा। शाऊल ने दाऊद से कहा, जा, यहोवा 
तेरे साथ रह”े  (१ शमूएल १७:३४-३७)। दाऊद क+ बात� से हम उसके च8रR का िवषय म� ब4त 
सी बात� देख सकते ह3। 

पहली बात, उसम� साहस था। वह bसह, भालू और �फर एक दै%य से जो कद और शिP म� 
उससे बड़ा था, सामना करने और युE करन ेके िलये तैयार था। 

दसूरी बात, परमेQर पर उसे गहरा िवQास और भरोसा था। िसफ>  परमेQर क+ शिP से 
ही वह ज@गली जानवर� और दै%य� से लड़ सकता था और �फर भी जीिवत रह सकता था। 

तीसरी बात, वह अपनी भेड़� से Aेम करता था और उनक+ देखभाल करता था। �कसी bसह 
या भालू को अपनी ओर आत ेदखे अिधकांश चरवाह ेशायद भेड़� को छोड़कर भाग जाते। अपनी 
भेड़� को बचाने के िलये वे अपना जीवन जोिखम म� नह� डालते। ले�कन दाऊद उनसे अलग था। 
भागने के बदले वह bसह का पीछा कर उस पर आtमण करता था �क उसके भेड़ सुरिFत रह�। 

परमेQर ने दाऊद को भेड़शाला से िनकालकर इस दशे और इजराइिलय� के ऊपर राजा 
ठहराया। िजस Aकार उसने अपनी भेड़� को Aेम �कया था और उनक+ देखभाल क+ थी, उसी 
Aकार उसने परमेQर के लोग� को Aेम �कया और उनक+ दखेभाल क+। िवQ इितहास म� ऐसे 
ब4त कम राजा 4ए ह3 िज�ह�न ेदाऊद क+ तरह अपने लोग� क+ देखभाल क+ हो। 

यीशुयीशुयीशुयीशु    
यीशु ने कहा, “अ/छा चरवाहा म3 k”ं  (यूहoा १०:११)। 

उसके बाद उ�ह�ने एक अ/छे चरवाह ेका च8रR और उसके जीवन शैली का वण>न �कया। 
उनक+ बात� ने सुनने वाल� को अवTय ही दाऊद क+ याद �दलायी होगी। उ�ह�न ेकहाः “अ/छा 
चरवाहा भेड़� के िलये अपना Aाण देता ह।ै मजदरू जो न चरवाहा ह,ै और न भेड़� का मािलक ह,ै 
भेिड़ए को आते 4ए देख, भेड़� को छोड़कर भाग जाता ह,ै और भेिड़य़ा उ�ह� पकड़ता और ितdर 
िबdर कर देता ह।ै वह इसिलये भाग जाता ह ै �क वह मजदरू ह,ै और उसको भेड़� क+ िच�ता 
नह�”  (यूहoा १०:११-१३)। 

यीशु दाऊद के समान थे। वे अपनी भेड़� को Aेम करत ेथे और उनके िलये अपना Aाण देन े
के िलये भी तैयार थे। उ�ह�ने कहा, “इस से बड़ा Aेम �कसी का नह�, �क कोई अपने िमR� के 
िलये अपना Aाण द”े  (यूहoा १५:१३)। दाऊद के पास ज@गली जानवर� का सामना करन ेऔर 
अपनी भेड़� को उनसे बचाने के िलये उनसे लड़ने का साहस था। यीशु ने भी शैतान और 
अ�धकार क+ सारी शिPय� का सामना �कया। दाऊद को गोिलयथ पर िवजय पाने के िलये 
परमेQर क+ शिP पर िवQास था। यीशु को भी यह िवQास था �क परमेQर उ�ह� मृ%यु और 
शैतान पर िवजय द�गे। 


